	   الشركة السورية لتخزين وتوزيع المواد البترولية
	THE SYRIAN COMPANY FOR THE STORAGE AND DISTRIBUTION OF PETROLEUM PRODUCTS (MAHRUKAT)

	الرقم:           / 18 /ت

التاريخ:  30 / 6 /2010
	No.                /   18  /T

DATE :  30 / 6 /2010

	إعلان طلب عروض أسعار داخلي / خارجي        رقم  /      / 
	Call for Internal /External Offers for    No. /           /

	تعلن الشركة السورية لتخزين وتوزيع المواد البترولية عن طلب عروض أسعار داخلي / خارجي لمشروع إنشاء محطتين لتموين الطائرات بالوقود في مطاري القامشلي و دير الزور، حسب دفاتر الشروط المعدة للموضوع ووفق ما يلي:

ـ العرض قابل للتجزئة.
	The Syrian company for the storage & Distribution of Petroleum products (MAHRUKAT) announces for an Internal / External call for offers for the project of constructing an Aviation Refueling Station at AL-Kamishly airport & Der Al-ZOOR, according to the books of condition  prepared  for this purpose and as follows: 

- The Bid is partial

	التأمينات الأولية :
	BID  BOND :

	(للعارض المحلي :
/20,000,000 / ل.س عشرون مليون ليرة سورية فقط لا غير، )للمحطتين(.                     و /10,000,000/ ل.س عشرة مليون ليرة سورية للمحطة الواحدة.

(للعارض الأجنبي :

/ 360,000 / يورو ثلاثمائة وستون ألف يورو فقط      لا غير  )للمحطتين(، و /180,000/ يورو للمحطة الواحدة، أو ما يعادلها بأي من العملات القابلة للتحويل المعتمدة لدى المصرف التجاري السوري.
	(For the local bidder:

SYP / 20.000.000/ (only twenty million Syrian Pounds), for /2/ stations, and SYP / 10.000.000/ (only ten million Syrian Pounds) for each station.
(For the foreign bidder:

Euro /360.000 / (only three hundred sixty thousand Euro), & Euro /180.000/ (only a hundred eighty thousand for each) or the equivalent amount of any of the exchangeable currencies accepted by C.B.S.

	التأمينات النهائية:
	PERFORMANCE  BOND :

	10% من قيمة الإحالة، لكل محطة أو للمحطتين معاً.
	10% (ten percent) of order value for each station or the 2 stations

	مدة التنفيذ :
	Execution  PERIOD :

	/24/ شهراً سواء للمحطة الواحدة أو للمحطتين اعتباراً من تاريخ تبليغ فتح الاعتماد للعارض الأجنبي أو من تاريخ أمر المباشرة للعارض المحلي. 
	/24 / months for each station or for the 2 stations as from the notification date of L/C opening, for foreign bidder, or from order to start for local bidder. 



	
	

	
	

	تقديم العروض:
	Offers are to be submitted as following:

	أولاَ – لا تقبل العروض المقدمة إلا من إحدى الفئتين التاليتين:

1 - المٌصنّع أو المجمع للأجزاء الرئيسية من التجهيزات، الذي نفذ مشاريع مماثلة.
يجب أن يرفق بالعرض المقدم من المصنع أو المجمع على النحو المذكور، الوثائق التي تثبت تنفيذه بنجاح مشاريع مماثلة.

2- ائتلاف شركات يكون أحد أطرافه مصنعاَ أو مجمعاً للأجزاء الرئيسية من التجهيزات المذكورة وأن يكون قد نفذ أيضاَ مشاريع مماثلة.
- يجب أن يرفق بالعرض المقدم من ائتلاف شركات، الوثائق التالية:
 1- نسخة عن اتفاق الائتلاف مصدقة من المراجع المختصة موضحاَ فيه اسم الممثل المفوض من الائتلاف
	First –offers are only accepted by one of the following bidders:

1- By the Manufacturer or the assembler  of the main parts of the equipments in question, provided that he had executed similar projects as well.
the bidder (Manufacturer or assembler) as mentioned above, should enclose with his offer the supporting documents that confirm his execution of similar projects successfully.

2- By a joint venture company that one of its parties is a manufacturer or an assembler of the main parts of the said equipments, and that he had executed similar projects as well.
-The offer submitted by the joint- venture companies should be supported with the following documents:
1 – A copy of the joint- venture agreement duly legalized by the concerned authorities, stating therein the name of the representative who is authorized by the joint –venture company.


	2-الوثائق التي تثبت تنفيذ أحد أطراف الائتلاف بنجاح، مشاريع مماثلة.
	2 – Documents which confirm that one of the joint-venture companies has successfully executed similar projects.



	- تقدم كفالة التأمينات المؤقتة باسم أطراف الائتلاف جميعاَ، ويعتبر هؤلاء مسؤولين أمام الإدارة أو الجهة المتعاقدة، صاحبة المشروع بالتكافل والتضامن عن عرضهم.


	- The relative bid bond should be submitted in the name of all joint-venture parties, who are deemed responsible of their offer towards the Administration, or the contracting party(the project's owner) jointly and solidaritly.

	إذا اعتبر العرض المقدم من ائتلاف شركات هو العرض الأنسب لمصلحة الإدارة أو الجهة المتعاقدة، يوقع العقد من أطرافه مجتمعين، أو من يمثلهم أصولاً، ويعتبر هؤلاء مسؤولين أمام الإدارة صاحبة المشروع بالتكافل والتضامن عن تنفيذ الالتزامات العقدية.
	If the offer submitted by the joint- venture companies was the proper offer to the welfare of the Administration or the contracting party, then, the contract should be signed by the parties concerned altogether, or by their duly representatives, and they are deemed responsible of performing their contractual obligations towards the Administration (the project's owner), jointly and solidaritly.

	وتقدم كفالة التأمينات النهائية في هذه الحالة، باسم الائتلاف، وفقاً لعملة العقد.

	In such case, the performance bond should be submitted in the name of the joint-venture companies and at the same currency of the contract.


	مدة الارتباط بالعرض:
	BIDDING  Engagement  PERIOD:

	تسعون يوماً تبدأ من اليوم التالي لانتهاء موعد تقديم العروض.
	/ 90 / days starts from the next following day of offer’s deadline.

	أسلوب تقديم العروض:
	Method of Submitting Offers:

	تقدم العروض متضمنةً وثائق التأهيل المطلوبة (للشركات غير المؤهلة لدينا) إلى  بناء وزارة النفط  - ديوان شركة            محروقات –  دمشق- عدوي– حتى الساعة 14.00 من يوم الاثنين في  20 /  9 /2010.             

	Offers including the required qualification documents (for companies not qualified for Mahrukat) are to be submitted to Building of Ministry of Petroleum - Mahrukat Co. registry office- Damascus, Adawi,  till  14: 00 p.m of   Monday  on  20  / 9  / 2010.

	مكان الحصول على الإضبارة :
	PLACE OF FILE COLLECTION:

	 بناء وزارة النفط طابق /4/ دائرة العقود لقاء دفع مبلغ   / 200 /  يورو لكل محطة ـ و /400/ يورو للمحطتين، إلى حسابنا رقم 2302/301 لدى المصرف التجاري السوري فرع /5/ دمشق للعارض الأجنبي.

و / 000 11 / ل.س للعارض المحلي لكل محطة         و /22000/ لمحطتين.
	Ministry of oil & Mineral Resources Building, 4th floor, contracts Office, against payment of Euro (200), for each station  and Euro (400) for both, to our A/C No.2302/301 at CBS Br.(5) – Damascus,
and SYP / 11000  for each station  and SYP /22000/ for both,- for local bidder.



	( تطبق على الإعلان أحكام القانون /51/ لعام 2004، ودفاتر الشروط العامة والخاصة.

	( This call for offer is subject to the provisions of the Law No.51 for 2004, and to the books of General & special conditions. 

	المدير العام
	GENERAL  MANAGER

	المهندس عبد الله الخطاب


	ENG. Abdullah AL-Khattab


صورة إلى:
لوحات إعلان وزارة النفط والثروة المعدنية والمؤسسات والشركات التابعة لها .

لوحة إعلان شركة محروقات وكافة المديريات التابعة لها /مدير المتابعة /مكتب المدير العام /مديرية الطيران/

التشغيل والصيانة / الديوان / التخطيط / السيد أمين سر لجنة المناقصات/ رئيس  لجنة المناقصات /المشروعات/السادة الملحقون التجاريون في سفارات الدول العربية والأجنبية/125/ المؤسسة العربية للإعلان : يرجى نشره في جريدة يومية ولمرة واحدة فقط وبنشرة الإعلانات الرسمية باللغة العربية والأجنبية / المؤسسة السورية للنقل البحري /  السيد أسعد زويهد .
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